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Your call maybe monitor or recorded for quality assurance purposes. Gracias por comunicarte
con... Te habla Stephanie, ¿cómo te puedo asistir? Buenas tardes. Es que me dijeron que
marcara este número. Ok, mmm... ¿Estás trabajando con alguna agencia temporal o algún
staffing? Estaba trabajando con Red Food. Perdón, ¿con quién? Con... Uy, espera. La
empresa se llamaba... ¿Cómo se llamaba? Se llamaba Red Food. Bocetos Food. Mmm... Ah,
¿aplicaste con ellos? Sí, ya apliqué con ellos, pero, mmm, me dijeron que ya no me
presentara a trabajar. Oook, ah, porque te iba a decir que nosotros somos administradores de
beneficios para las agencias. Así los beneficios, como te hacen deducciones de tu cheque .
Me, me, me dijeron que marcara y por eso lo hice. ¿Aló? Bueno. Me llegó un mensaje.
Perdón, disculpe. Me dijo que-- me llegó un mensaje donde me dijeron que marcara. Por eso
marqué. Oh, ok, am, probablemente todavía tienen tu número. A veces, cuando has aplicado
con ellos o te tienen en sus registros, te mandan esos mensajes como recordatorios todavía.
Pero si ya no estás trabajando con ellos, no te podrían inscribir, porque como te hacen
deducciones de tu cheque específicamente para los beneficios, estás activa y trabajando con
ellos. Ok, ok. Entonces, ya que no tenga nada, ¿marco? Am, ay, perdón, no te entendí. ¿Me
puedes decir eso otra vez? Es que, mmm, me está diciendo que ahorita estoy activa con
ellos. Oh, no. So, tienes que estar trabajando, en otras palabras, para calificar. Pero dijiste-
Que no estás trabajando, ¿verdad? Disculpe, ¿usted, usted qué hace? Disculpe. ¿Ustedes
qué hacen? Nosotros somos admin-- nosotros somos los administradores de beneficios de
salud para las agencias de empleo. So, si es que te interesa inscribirte a beneficios médicos
de parte de la agencia para la que trabajas, este es el número que te- Ah, entonces es como
un seguro. Pero-- Correcto. Am, pero tienes que estar trabajando porque te van a hacer
deducciones semanalmente para esos planes médicos. Ah, ok, está bien. Gracias. Buen día.
De nada. Bye. Nos devolvieron tu mensaje.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call maybe monitor or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por comunicarte con... Te habla Stephanie, ¿cómo te puedo
asistir?

Speaker speaker_2: Buenas tardes. Es que me dijeron que marcara este número.

Speaker speaker_1: Ok, mmm... ¿Estás trabajando con alguna agencia temporal o algún
staffing?



Speaker speaker_2: Estaba trabajando con Red Food.

Speaker speaker_1: Perdón, ¿con quién?

Speaker speaker_2: Con... Uy, espera. La empresa se llamaba... ¿Cómo se llamaba? Se
llamaba Red Food. Bocetos Food.

Speaker speaker_1: Mmm... Ah, ¿aplicaste con ellos?

Speaker speaker_2: Sí, ya apliqué con ellos, pero, mmm, me dijeron que ya no me
presentara a trabajar.

Speaker speaker_1: Oook, ah, porque te iba a decir que nosotros somos administradores de
beneficios para las agencias. Así los beneficios, como te hacen deducciones de tu cheque .

Speaker speaker_2: Me, me, me dijeron que marcara y por eso lo hice.

Speaker speaker_1: ¿Aló? Bueno.

Speaker speaker_2: Me llegó un mensaje. Perdón, disculpe. Me dijo que-- me llegó un
mensaje donde me dijeron que marcara. Por eso marqué.

Speaker speaker_1: Oh, ok, am, probablemente todavía tienen tu número. A veces, cuando
has aplicado con ellos o te tienen en sus registros, te mandan esos mensajes como
recordatorios todavía. Pero si ya no estás trabajando con ellos, no te podrían inscribir, porque
como te hacen deducciones de tu cheque específicamente para los beneficios, estás activa y
trabajando con ellos.

Speaker speaker_2: Ok, ok. Entonces, ya que no tenga nada, ¿marco?

Speaker speaker_1: Am, ay, perdón, no te entendí. ¿Me puedes decir eso otra vez?

Speaker speaker_2: Es que, mmm, me está diciendo que ahorita estoy activa con ellos.

Speaker speaker_1: Oh, no. So, tienes que estar trabajando, en otras palabras, para calificar.
Pero dijiste- Que no estás trabajando, ¿verdad?

Speaker speaker_2: Disculpe, ¿usted, usted qué hace? Disculpe. ¿Ustedes qué hacen?

Speaker speaker_1: Nosotros somos admin-- nosotros somos los administradores de
beneficios de salud para las agencias de empleo. So, si es que te interesa inscribirte a
beneficios médicos de parte de la agencia para la que trabajas, este es el número que te-

Speaker speaker_2: Ah, entonces es como un seguro.

Speaker speaker_1: Pero-- Correcto. Am, pero tienes que estar trabajando porque te van a
hacer deducciones semanalmente para esos planes médicos.

Speaker speaker_2: Ah, ok, está bien. Gracias. Buen día.

Speaker speaker_1: De nada.

Speaker speaker_2: Bye. Nos devolvieron tu mensaje.


